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ЭД. Ш. ХУРШУДЯН 

1. Um m'ly (?) 

В д>с уп:;ых сам \ате^иалах саганидской глиптики только дваж-
ды .-«свидетельств вино слов) fimym'ly, прнчеч по контексту спеду-
ет пред юлэжи -ь, что речь идет о названии должности. Это слово 
предсге.вл !НО на буллах 4 Л л и 4.10а из коллекции Луврского муэея 
(собгачие ft. de Mequene tn , Лувр, A's.Nb Sb 7-323. Sb 7327). Надписи 
на этих буллах (оттисках с одной и той же геммы), .чапидарным 
письмом, г ; а : я т ' : (в центре : (1) 'уГп GDH (25 S'pwfcl W (3) wb.;mn'K 
(i) b$ll (ио крао : l[y]w'HbStl tlmym'ly .Разделяющий границы1 (?) 
(провинций) Эран-хваррэ-Шапур, Вахман-Ардашир и Рев-Ардашир»: 

Провинции Эран-хваррэ-кард-Шапур (E ran-xwarrah(kard)-$ahbu-
lir) б ;кв . „Шапур (сделал) Иран счастливым", занимала часть терри-
тории историческою Элама/Хузист^на, столицей ее быт г. С у з ы 
)Шуш-5й§)3. 

Вахман-Ардаушр (Wahman-ArdaxSIr), известен как название го-
родя на территории провинции Месена (ср.-п. MeSan), граничавшей 
с Хузистаном. Однако это название было перенесено и на провинцию-
(или округ?), выделенную в VI или начале VII в. из состава Мссе-
ны4. 

Рев-Ардашир (Re;v-ArdaxSIr), букв „богатый'/велнкслепный бла-
годаря Ардаширу" (ср,-п. rew из авест. raevn-), н. п. Ri§ahr, изве-
стен прежде всего как город, крупный и стратегически важный са-

1 Ph . G 1 g п о u х. Catalogue de.-, sceaux camee; et bulles sasaaidcs de la Bib 
llo:heque National ct du Musee du Louvre. II Les sceaux et bulJes inscrlls. Paris 
1978, pp. 86-88, tabl. XXXVII, XXXIX. 

2 Или «делящий (землю) межевыми знаками», см. ниже. 
3 Ср . it шр., в н а д ш и на буллг (О gnoux 1978. p. 83f„ -t.3): в ц=нг*е —SwS ZY". 

'у kl nigwb „магспо Су»", n j кругу- [ ' y j l ' n GD I g " w b f ] .Эран-хваррэ-Шапур". 
О иозможных толкованиях 1 р -н - g w b (встречается то 1ы:и па геммах и буллах), 
см. Эл. Ш. Х у р ш у д я и . Маги и «обители магов» на сасанидских печатях.—ПП 
и ПИКНВ. XXI годичная научная сессия ЛО ИВ АН СССР, доклады и сообще-
ния, ч. II, М., 1987, с. 92—98. В. Зундерман (устное сообщение) предлагает возво-
дить mgwb к др.-ир. "maguDva—с б.фательно — аб трактн >е имя с суффиксом -Ova-
от m.ngu- (ср рус. гуф.-стио, .мшстио"). 

' ( р . надпись на булле 4.3 из собрания Лувргкэго музея: ( l) 'yl 'n GDH (2)§'pw-
'Ьг(у) (3) W whw[mjn (4)'rt(jStr (5)(jm"lkly .финансовый контролер Эран хваррэ-
Шапур и Вэхчан-Ардашнр", см.: С) I g п о и х, 1978, р. 84. Здесь ВахманАрдашир,.. 
либо провинция, либо округ в провинции Эран-хваррэ-Шапур. 
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саиндакий порт на берегу Персидского залива. В то же время Рев-
Ардаииир был несторианокой митрополией, а в какой-то период, воз-
можно, и самостоятельной провинцией, выделенной из состава Парса. 
По мнению А. И. Колесникова, все три топонима на буллах 4.7 а и 

-4.10 а 1мы .вправе считать названиями провинций. 
Слово tlmym'Iy (4.7а; 4.10а - t lmym'ly) Ф. Жиныо по котексту 

надписи таранильно определил как обозначение должности5. Можно за-
метить, что поскольку собственного имени чиновника в надпкси нет, 
гемма,'с которой оттиснуты эти буллы, принадлежала ж числу офи-
циальных сасанидских печатей. 

А. Г. Периханян объясняет tlmyin'ly как ср.-п. tarmCmar, др.-ир. 
*tarma-mara-. Первый член этого композита —*tarman- „предел, гра-
ница; пограничный знак", существительное ср. рода от корня ®tar-
„переходить, переступать; одолевать*, ср. др.-инд. tarman- (ср. род) 
.цель, коетгц, вершина; вершина жертвенного столба", лат. termen, 
termo, terminus .пограничный знак", греч. терции, фца .цель, конец, 
граница», хетт, tarma «кол, гвоздь». 

Второй компонент в tarmemar образован от корня *(h)mar- .де-
лить, наделять", и. е. *(s)mer-, ср. греч, pelpojiai (<*ojieptojiai) .полу-
чать долю", jwTpa .доля; судьба" (ср. кельт. Rosmerta, имя богини 
•Фортуны, И Греч. МоГрв-̂ бОГИНЯ судьбы), Jispo; (ср. p.), pepi( (ж. р.) 
.часть, доля", церКш .делить*, роро; (м. р.) .жребий", лат. mereo/me-
геог «зарабатывать, приобретать, заслуживать» (<«приобретать 
долю»), хетт, mar-k- «делить (мясо жертвенного животного)»8. 

Сасанидский tarmemar ведал, очевидно, размежеванием и пере-
делом земель и фиксировал изменения в границах угодий (принад-

лежащих отдельным деревням, а возможно и феодалам). Менее ве-
роятно считать, что такой чиновник ведал размежеванием территорий 
провинций сасанидской державы7. 

Таким образом, титул tlmym'l-tarm&mar открывает нам древний 
композит—ир. *tarma-mlra- .(тот, кто) наделяет границами/делит 
(землю) межевыми знаками»8. 

ь O l g n o u x , 1978. р. 148 . l i t re" . 
• А. Г. Периханян относят к этому гнезду также ср.—a. amaraga* .всеобщ-

ность, целостность; совокупность", amaragSnTg „общий, целый" • предлагает семи-
тическое' развитие .неделимый/неделенный" .о >щий, целый". Но возможно я возве-
дение amaragfin. amaraganTg к ср.-п. a-marag .бесчисленный" (+-суф. -an, (-Snlg) иди 
•ж ср.-п. а-гааг с тем же значением (суф. -agan, -agfln-Tg). 

7 Ср. межевые камни с арамейскими надписями, установленные во I I в. до н. э. 
армянским царем Арташесом I. Мовсес Хоренаци (II, 74) называет эти камни 
artaSirakan «Арташировский», вряд ли «Артаксерксовский»; . возможно, что ар-
мянский историк знал о межевых камнях в сасанидском Иране. Ср. W. В. Н е а а 1 а g-

Mlttetlranisch. — In: HOr. 1. Abt. 4 Bd.: Iranlstlk. Abscb. 1: Llnguisllk. Lelden-KOln, 
1958, S. 37. 

8 Другие возможные толкования l lmym'ly весьма сомиительиы: др.-л. &»rrai-
. .кипарис"; ср.-п., н.-п., sar w. с*. : W. B r a n d e s t e l n , M. M a y r h o f e r . Hand -
buch des Altperslschea. Wiesbaden, 1954, S. 147, с диалектный средиеперсидсинм (?) 
- t - (при обычном анлауте 6"> s-), и m'r>raSr от*(Ь)шаг .считать, полагать', с об-
одри значением .счетчик кипарисов" 7 (очень странная должность). Не лучше н tarm 
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2. -псевдопосол» 

Ф. Жинью, переводя ср -п. pistkpt, пзрф. prstkpty в §KZ как" 
„г*ива диплома- ии" (,rhef de la diplomatic* Д считал, что plastk-. 
парф. prstk- этимологически свя-ано с глаголем frfist/fresl- „посылать" 
и со ср.-п. frest&g, парф.-хаи. freslag „посланник, посол", но грече-
ская версия §KZ однезнач' о объясняет содержа' ие тер'.^ина. Первая 
его часть восходит к др.--р. Sp;irisfa- (гтехл. parisfsg „слуга", ср. 
ia<z:e арм. am-parist. an -bsri i t „злой, неблаг^честивый', hare-pari§t 
„хороший, благочестивый ', paStel ,покл< няться, служить"1". Д . Харнак: 
ошибочт возводит pirbt(ag) к азест. fraesta- „посланник, гонец"11. 

С толкованием слова plyst на гемме из собрания Парижской 
Национальной Библиотеки (BNP 3.34) связана курьезная попытка 
отождествить шаханшахского посла и восстановить его биографию. 
Па гемме имеется погрудное женское изображение, надпись в две 
строки г/а ит (1) y7cl'n plyd5bp«bry ZY tnbsty plystmky Ibpwbry ZY 
MLK'n Ml.K" ZY (2) §bpwbrki< „Йаздан-Фрий-Шапур (Yazdan-Frly-
Sabuhr), наилучшая (и) любилейшая (жена) царя царей Шапура, сы-
на Шапура"1". Перед нами гемма, принадлгжащ • (старшей?) жене-
Шапура III. Здесь mb^mGi i is ) - „наилучшая" ( p. mbysty на гемме 
„царицы цариц" Денак—старшей жены Ардашир I), plystmky (frfs-
omaor, ср.-п. май fr bstwm-fribslO.n, frystwrn-frTsto!?, парф.-ман. ргу-
stwm-friSlOm) „самая дорогая, любимейшая", aeeT . f r i ya - „дорогой, 
любимый", ср-п. ман. frlh „любимый", frlyl(h) „любовь"13. Фонетиче-
ское написание plystmky рядом с историческим plyd—сГычная неп с-
ледоватсльность пехлевийской орфографии. 

Считая, что plyst «посол», и не обращая внимания на женекзз 
изображение на гемме, Р. Кюриель и Ф. Жинью перевели надпись 
как «Иаздан-Фрий-Шапур—очень высокий носол Шапура, царя ца-

„балкг',е.л1 вслед за О. Кликой и П. Хипцем перево ить др.-п . !)arml- (или мид:. 
ftraml-) как .балка; «есоматериал' (ср. S>arini§i'l)raniiS haya nancaina .балки (?) сос-
новые" в надаиси D1 30. см.: W. Н 1 n z. Altiranlsches Spracligut der iNebenOberlle-
lerungen. Wiesbaden, 1975, S. 154: cp.-п. tirmemSr .счетчик лесоматериалов" ??? 

• Ph. G l g n o u x . Glossalre des Inscriptions Pehlevles et Parilies. Corpus Ins 
crl;>tlonum Iranlcarum. Supplementary Serle;. Vol. I, London. 1972, p. 32, 61. 

10 .1. B o l o g n c s l . Le fr»n11 dialenall degll linpresitlt iranlri in armeno. Mlla-
no, I960, p. J4— J5; G. W i d e n g r e n . Ira:)is:li-sem!tisclie Kul turbegjgnung In par--
thlscher ZeU. Cologue/Opladen, 1960, S. 84, n >. 291; H. S. N y b e r g . A Manual of 
Pahlavl. II. Wiesbaden, 1974, p. 151; О S z e in e г ё i> у I. Iranlca V..-Ih: Monumen-
lum II. S. Nyberg. II(A 1.5) T6h6ran -Llfege. 1975, p 361, no. 1*7. 

11 D. H a m a c k . Parth.s:he Tltel, vornelimllch den- Inschrift aus Hatra. — In:-

F. A l t h e l m . R. S t l e i . Geschlchte Mittelasiens Im Altertum. Berlin, 1970,. 
S. f.46—547. 

и Чтение принадлежит проф. В. А. Лившицу (1976 г.). 
1 3 C h r . B a r t h o l o m a e . Zum altlranisclien Wftrierbuch.. fiacKarbeil. und. VoraM-

bei ten. Strassburg, 19V6, S. 41). 

Г 
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рей, сына Шапура»14, а К. Шток попытался восстановить и биогра-
фию этого посла15, привлекая сообщения византийских источников о 
персидских послах вообще, а заодно и о .византийских послах. Теперь 
мы знаем, вероятно, о Иаздан-Фрий-Шапуре больше, чем о любом 
другом сасанидском вельможе, но не забудем, что он—выдуманный 
•персонаж;, ыкспроприировяшпий—чисто лингвистическим путем!—ме-
сто жены Шапура I I I . 

У ат-Табари уполинаег;я неки.Ч Радой, котозый пользевллчи 
большим влиянием при царском двзре и нменэвакя ra'is al-xawal 
„глава челяди, прислуги"'" Возможно, что ra'is al-xawal соотвегаву-
ет сред неперсидскому paristnybed17. Остается н?я:ным, однако, отно-
сился ли термин parlstag (парф. parlstag) ко всем лицам, служившим 
во дворце, или только к слугам. М.-Л.; Шомон сопоставляет но 
значению parlstag с арм. spssarar „тот, кто служит" (из парф. *spas-
dar, от spas „служба, благодарность"), spasakpet „глава слуг" (fcp.-n. 
spasigbed)18. Производные от spas- есть в среднеперсидских пехле-
лийских и манихейоких текстах, но в раннесасапидских надписях соот-
ветствующих терминог нет. 

3. арм. takcifapet мкравч.ий° 

takarapst „кравчий, главный кравчий" засвидетельствовано в древ-
неармянском переводе Библии (Исх. 40, 1, 2) и у Мовсеса Хоренаци. 
В Бузандаране трижды упоминается сочетание Sapstan takatapet как 
.персидский" (т. е. сасанидский) титул чиновника при Хосрове II. 
Г. Хюбшман, приводя это сочетание, сомневался в том, чго его мож-
но переводить буквально как „кравчий тайного совета", „Mundschenk 
des geheiinen Ratlis", с sapstan „тайный совет" или „место тайных 
совещаний»19. 

Арм- takafapet Г. Хюбшман считал образованным от takaf- „бочка, 
маленький бочонок", заимствованного ив срзднепгр:идскэго (ср. н.-
п. ta-jar „большая глиндная лохань", у Хюбшмана „кувшин, кружка, 
Krug')3°. 

11 R. C u r i e l , Ph . G i g n a u x . Sur une intall le sassanlde du Cablnst de> 
medailles de Paris.—SI. t. 4, fuse. 1, 1975, pp. 41—49; G I g n о u x. 1978, p. 3, J6 3. 
34; Ph. G l g n o u x . Moms propres sassanldes en moyen perse eplgraphlque. Wien, 
1986, p. 192. 

15 К1. S t o c k . Yazdaii-rrTy-Sapufir, ein grossgesandter Sapurs III.—SI, t. 7, 
fasc. 2, 1978, Ss. 165-182. 

10 T h. N a i d e k e . Tabarl-Geschlchte der Perser und Ar'aber zur Zeit der Sasanl-
den aus der arablschen Chronik des Tabari. Leiden, 1879, Ss. 396—397. 

" M. L. C h a u m o n t . Chlllarque et curopalate 3 la cour des Sassanldes.—IA, 
t. 10, 1Э73, p. 162. 

18 H. H f i b s c h m a n n . Armenlsche Gra mmatlk. Leipzig, 1895, S. 125; С h a it-
m o n t , 1973, Ibid. 

" H O b s c h m a n n , 1895, S. 211. 
=o H i i b s c h m a n n , 1895, S. 251. 
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Для первой части сложения ср. еще тадж. ta-rora .большая миска, 
таз, большая глиняная или металлическая лохань, корыто" и груз, 
tagari .корыто для стока сока винограда". Этимология ta7ar, ta^ora, 
ср -п. takar, насколько на* известно, не установлена. 

Ф. Юсти, который сомневался в аутентичности сочетания Sapstan 
takafapef, встречающегося в Бузандаране, предложил видеть в takafapef 
передачу среднеперсидской формы "tacarpet. "реконструиоуе лую н а 

основе араб, tajarba?. н.-п. *taiarbad и возводимую к др.-перс. tafiara-
.жилой дворец, царские пок jh " , ср. н.-п. tazar .летний дом". 

Гр. Ачарян приводит это мнение Ф. Юсти без комментариев; он 
отмечает, лишь, что «кравчий га-рема тайного совета» у Г. Хюбшмзиа 
кажется очень сомнительным21. 

Сейчас мы можем не сомневаться а значении слова takafapet. 
Издание текста сасанидской надписи шаханшаха Нарсе из Пайкули 
позволило более точно понять происхождение этого титула—он при-
надлежит к числу заимствованных из парфянского: парф. tkrpty (ta-
^arbcd, более старое takarpctj кравчий"". 

Что касае.тся сочетания Sapslan tasa;apet в Бузандаране, то оно-
могло быть понято как армянская транскрипция, а не перевод сред-
неперсидского *Sabestan tagarbed .кравчий гарема"". 

4. арм. zindakpet (вар. znd.ak.pei) .глава войска'? 

Г. Хюбшман считал, что это слово не имя собственное, а титул, 
букв, .глава zlndlk", где zlndik —ср.-п. zandlg- .еретик, манихей", 
араб, z lndiq" . К. Патканян выводил это слово из авест. zantupaltl 
.глава племени*". 

Гр. Ачарян объяснял слово zlndakapet .персидский военный чин", 
из ср.-п- *zlndakpat, незасвидетельствованного в среднеперсидских 
текстах и неясного в плане этимологическом. Первую часть титула 
Гр. Ачарян гипотетически связывал с н.-п. Janria .(свирепый) слои"1®. 

Z. II 6 ш м j ш Ь. Zwjhpbb uipjuiuiuiljuib ршпшршЬ. ЬрЬшЪ, 1977, {. i l l , tf 49Si 
а Строка 15 парф. версии, в среднгперсндсков версии этот титул пе с хранился 

•См. Е. H e r z f e l d . Paikull Monument and Inscriptions on the Early History of Sa-
sanian Empire. Vol. I - I I . Berlin. 1924, pp. 245—246. P. S k j a e r v e . The Sassantan) 
Inscription of Palkull. 3. 1. Wiesbaden, 19^3, pp. 42, 128. 

13 В недавно опубли ованной среднеперснцской надписи Шапура I (I I I в. и. э . 
засвидетельствован тлтул jhbestan adenig .цсргмонийчейстер гарема*. М. T a w o -

. o s i wl lh notes by I? N. P r y e . An Inscribed Cvma l Di t ing from the Time o' 
Shapur I.—Bulletin ol the Asia Institute New Series, vol. 3. 1989. Detroit Michigan, 
pp. 25---ЗЯ (.Master of Ceremon es of tne gynaeceuin"). Из этого мо кно прздтоло-
жнть. что в женской половине царского дворца имелся особый аппарат чиновни-
ков. па что указывают соответствующие титулы. О термине adenig см. Эд. Ш. 
X у р ш у д я н Парфянские н сасаиидские административные институты по дан-
ным нарративных источников и эпиграфики. (Автореферат канд. дисс.), Л., 1990, 
с. 17-18. 

54 Н u b s c h m a n п. 1895, S- 41. 
2о К- П а т к а н я н . Исследование о составе армянского языка. СПб., 1864. '• 
26 а £ ш nj Ш Ь. шЦи., К. II, t! 96, I 

11 timSqhu», J* 1- .J 



1вг Эд. Ш. Хуршуд-ж 

Если первичной армянской формой гвимстзования является zndk-
(-а—явно армянская адаптация, то, возможно, в первой части титула 
действительно содержится ср.-п. zandag (пехл. „безудержный" zndk'), 
н.-п. zanda „свирепый, неистовый" — юго-западная иранскзя форма37, 
соответствующая -ларф. *2anda'.r. откуда н.-п. zanda „свирепый —сви-
репый, разъяренный слон". Однако сеуантическке соотношения ср.-п. 
zandag „свирепый" и арм. z(1)nd- „войско?" в z(l)ndakapet сстаются 
не вполне ясными (ср. однако др.-п. zawar .сила, насилие", ср.-п. zor 
„сила", „войско", откуда ару. zawrapet, zawrawar (.началь*ик вой-
скового подразделения, всеначглььик"; парф., согд. zawar „сила, вой-
ско"). 

Учитывая, что z(i)ndkepet встречается только в Bysai. aiaHe и 
только один раз, значение „командующий войском" нельзя считать 
достаточно точным. Если это действительно титул, а не и. е.,«то 
возможно, что он связан со ср.-п. zandbed (пехл. zndpt", ман. ср.-п. 
zndbyd „глава племени", из др . -ир. *zantu-patl-; азеет . zantu. paitl-. 

Для более полного обзора этимологии термина, ср. также тер-
мин, обозначающий должность, засвидетельств ванный в надписи ша-
ханшаха Шапура I на „Ка'абе 3opiarrpa" , а также в надписях из 
Дура-Эвропос: §KZ, ср -п. n ' < d > w k y 7.Y zynd'nyk; парф. n'dwk 
zyndnyk; греч. NoS.«* хоч erei <pj>.axTj;—„Над/'зог зичданиг". Грамма-
тнчески неопределенная форма термина за;та-зила многих ученых 
по-разному переводить этот термин. Так, од :н и) первых исследо-
вателей текста надписи—А. Марик переводит как „rommandant de ia 
prison" („комендант тюрьмы")3", педоб.чым образом у М. Бака .der 
das Gefangniswesen bzw. das Staatsjefangnls under slch hat (zln-lanFg< 
*zaina(h)-dan-lka, ср., ср.-п. zynd'n „тюрьма, темница"; парф. zy id 'n ; 
авест. *za€nah- „стража" (ггепапЬгп-)10. Телегди переводит термин: 
„prlsonnler" —„заключенный"3", вслед за ним Д. МакКензи в своем 
словаре толкует, как „prisoner"31, а Ф. Жиныо — „gardien de prison" 
(«охраняющий тюрьму»)32. 

Засвидетельствованный в древнеармянском и точнике среднепер-
сидский/парфянский титул zindakpet, можно с некоторыми натяжками 
сопоставить со е-р.-п. *zindanlgbed „начальник тюрьмы—zlnda-[nl)kpet 
с выпадением сочетания -ni, состоящего из корневого и суффик-
сального элементов. 

37 D. N. M a c K e n z i e . A Concise Pahlavl d lc tknary . L., 1971, p. 98. 
з» A. M a r i e q. Classica et Orlentalia. Res Qesize Dtvl S a p o r i s . - ( = S y r l a . T. -35, 

1958), Paris, 1965. p. 328. 
JB M. B a c k . Die Sassanidlsche Staatslnschriften.—Acta Iranlca 18, T6h4ran-Ll£-

ge, 1978, p. 277, no. Л90. 
A. M a r i c q , Ibid., p. 329, no. 19. 

31 D. N. M a c K e n z l e . A C>nctse Pahlavi Dictionary. London, p. 99. 
M P h . G l g n o u x . Gloss/lire des Inscriptions Pehlevles ct Parthes. Lo1 d n 1972, 

p, 39, 68. 



К этимологии некоторых срьднепергидских титулов 

5. арм. mndavar „глава войска" 

Титул mndavar засвидетельствован только один раз в Бузандарэ-
не и следующем пассаже: Yala?3 mnd3varin Parsic' Andlkanac'or k'a-
fasun biwrov ekav Hayastan aSxarhn averclu „О мядаваре персидского 
Андигана, который пришел с 400-тысячной (армией), чтобы разгро-
мить страну Армению...»33 

Гр. Лчзрян объясняет эго слово как „военный чин у пгрсов"34. 
Варданян предлагает во:станозить слово в форме 'mkndavar и перево-
дит его следующим о"5разо i: „arajnord mkndavor *zav/rac' „предводи-
дитель войска вооруженного копьем или палицей". Nor bafgirk' hay-
kazcan lezui иер.-влдчг сюзо mkndavar как „вооруженные кольем, 
вооруженные палаце!" Сг. Мзлха:янц переводчт титул mndavar 
как „военачальник'37. 

Представляется вероятным, что mndavar в Бузэндэране возник в 
результате омиб-и пеэгпдечика (lapsus calami) из ?gndavar<[jnndavar. 
Хотя gundavar „глава воЗска", букв, „ведущий войско", из ср.-п. или 
нарф. *$undavar или ело кгияе из заи лсгвозанных gand и -awar, воз-
никшее уже на почве древнеармянского- Такой титул не засвиде-
тельствован в древчеармпнеких источниках, однако ср. арм. gndapst 
(из сродчеирянского gundbed) gimdsalar, gundasaiar (из ср.-перс, 
gundsiilar). 
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34 1р. Ц£ш njujb. bZi[. u>itu., I l l , ii 3341 
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ПО: 2/>. U. £ ш a j ш Ь. 2#2*/> ш I I I , fa 334t 36 bnp puinqfipp ^ш^шцЬшЬ [Lq^nt-fj. II, bphuib, 1981 (1837J, fa 285 (Jlfiii}UiLnp)* 
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ՄԻՋԻՆ ՊԱՐՍԿԵՐԵՆ ՄԻ ՔԱՆԻ ՏԻՏՂՈՍՆԵՐԻ 
«ՏՈԻԳԱՐԱՆՈԻ1*-8ՈԻՆՆԵՐԻ ՇՈԻՐՏԸ 

ԷԴ. շ . b n h c c n m a i 

Ա մ փ ո փ ո ւ մ 

1. ՄԻ1Ի* tarmemar ( t lmym'ly) . « . « ^ « . ь 
Հւ»ք/"ք Հա%ղիղ»1 —/• ա իաղո^ր Ա,*.ա1-ր1լյռ.մ է ոШ-^գարաՆե, . ո,ար,կհրհ\ «ЦГГЛа -
inSra Նաիաձևից, որը Նչանակոլ/ է <(i«, ով որ) .ա\մա'*\եր է յՆորԼա^մ, րա-/ա\ում է 
(ЬнЧЕ)*шЫю %աքարերովՅ, Տ. Մ յ,$ի1 պարոկ. par)Stagbed-/>, ~րը Հանդիպում t Cmy.^f 

արձու% ամրությունում, նղա՚եակոլմ է г щт/ա սա*, կահ ձ աո » ՛հեր ի ոքհա։, 3. Հայ. Йф-ДЛП 
takaripei, դա ր J H - 1шг°к՛ mtmч-՚Ի —ա*ագաքձ*սթյաւհ (•SihesiSn lagirbed 
, Հարէ մի մաաավւււկէ. 4. Հայ. Zlndakper. Zlnd.l[nl]kpe! առաքաքէլ. Է Տիքին պար.կ„ 
•ZindSnTgbed էքերգակա,,, </Л իր. *.£alna(h)-d9n - Ik i=pal l ՝=«. . Հայ. mndavar - Ի - Հ - ֊ 
•е.! "ГС. ավանդված Է Բոլղանզարանոլմ, աոաքար կիւ. մ Է րայասլրէլ * gl ld l V.K. իրրև Տի 
ձէ, .(.£, ր.ա հրԼոլյթթ, Հեաեանք է յրչակա> վրիպման* 




